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'Dijo Rabi Levi bar Lajma en nombre de Rab Jama bar Janina: Un versículo declara [respecto a Rosh Hashaná:] 
1“Un día de cese [de trabajo], un recuerdo del toque del Shofar ” [implicando aparentemente solo un “recuerdo” 

2
verbal de la Mitzvá , pero no cumpliéndola], mientras que otro versículo dice: “Será un día en el que tocarán el 

3Shofar para ustedes .” No hay contradicción: el primer versículo se refiere a cuando la festividad coincide con 

Shabat [y entonces no se toca el shofar]; el segundo, cuando la festividad acontece en un día de semana. […] 

Más bien, [después de haber refutado esta exégesis,] Rava dijo: Bíblicamente estaría permitido [tocar el Shofar 

incluso en Shabat], pero los Sabios promulgaron un decreto [preventivo], como dijo Rabá:… no sea que [una 

persona no versada en cómo tocar el Shofar] lo tome en su mano y vaya a un experto para aprender [cómo 
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tocar], y [sin darse cuenta] lo lleve cuatro codos en el Dominio Público .' (Talmud, Rosh Hashaná 29b)

אָמַר רַבִּי לֵוִי בַּר לַחְמָא אָמַר רַבִּי חָמָא בַּר חֲנִינָא: כָּתוּב אֶחָד אוֹמֵר ״שַׁבָּתוֹן זִכְרוֹן תְּרוּעָה״, וְכָתוּב אֶחָד

 אוֹמֵר ״יוֹם תְּרוּעָה יִהְיֶה לָכֶם״; לָא קַשְׁיָא: כָּאן בְּיוֹם טוֹב שֶׁחָל לִהְיוֹת בַּשַּׁבָּת, כָּאן בְּיוֹם טוֹב שֶׁחָל לִהְיוֹת

 בַּחוֹל... אֶלָּא אָמַר רָבָא: מִדְּאוֹרָיְיתָא מִישְׁרֵא שְׁרֵי, וְרַבָּנַן הוּא דִּגְזוּר בֵּיהּ, כִּדְרַבָּה... שֶׁמָּא יִטְּלֶנּוּ בְּיָדוֹ

 וְיֵלֵ� אֵצֶל הַבָּקִי לִלְמוֹד, וְיַעֲבִירֶנּוּ אַרְבַּע אַמּוֹת בִּרְשׁוּת הָרַבִּים

Preguntas impulsoras: 

(1) ¿Cómo pueden los Sabios anular un requisito bíblico de escuchar el sonido del Shofar en Rosh 
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Hashaná?

(2) ¿Cómo explica la explicación de Rava las diferentes expresiones en los versículos citados por Rab 
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Levi bar Lajma?

1- Vaikra 23:24.
2- Mediante el recitado de versículos que hablan del Shofar [en la plegaria de Musaf de Rosh Hashaná] (Rashi ad loc.).
3- Bamidbar 29:1.
4- Lo cual está prohibido en Shabat por una ley oral transmi�da a Moshé en Sinaí (Talmud, Shabat 96b). Téngase en cuenta que llevar desde la 
casa de uno al Dominio Público (como presumiblemente haría nuestro aspirante a estudiante en su camino a la casa del experto) también está 
prohibido en Shabat (ibid. 2a passim); véase Rashi (Sucá 43a, s.v. ױעבירנו) y Tosafot (ibid. s.v. ױעבירנו, y Rosh Hashaná ad loc. s.v. שמא) para un 
análisis de por qué Raba no menciona este punto.
5- Técnicamente, los Sabios están facultados para hacerlo dado que procuran el incumplimiento (pasivo) de una Mitzvá, en lugar de una violación 
ac�va (Talmud, Yevamot 90a). Aún así, la pregunta es que la preocupación de Rabah parece un tanto descabellada y aparentemente no jus�fica 
una prohibición general de tocar el Shofar incluso para los judíos eruditos.
En el ensayo original, después de brindar la respuesta que se ha adaptado al presente ar�culo, Rav Levi Itzjak con�núa brindando una respuesta 
basada en ideas cabalís�cas. La pregunta, y el punto que el sonido del Shofar provoca una proyección de energías Divinas exclusivas a nuestro 
mundo, es también un tópico común en la literatura jasídica de Jabad (Likutei Torá, Rosh Hashaná 56a ss; Yom Tov Shel Rosh Hashaná 5659 y 5666 
; et al.), y sirve como punto de par�da para amplias exploraciones de la dinámica espiritual del cosmos, la relación entre el Creador y Sus 
creaciones, y muchos otros componentes básicos de la filoso�a jasídica.
6- El versículo de Vaikrá está citado en Sifra ad loc. como insinuando la promulgación rabínica de recitar los versículos de Zijronot (relacionados 
con el concepto del recuerdo de Di-s de Sus creaciones) y Shofarot (relacionados con el concepto del Shofar) en los rezos de Rosh Hashaná. De 
hecho, el Ritva en Rosh Hashaná 16a afirma (en un punto relacionado con la explicación de Rav Levi Itzjak más adelante en el texto) que este �po 
de aprendizaje e insinuación, denominado Asmajta en la literatura talmúdica, no es simplemente un recurso mnemotécnico, sino que en realidad 
es el método de insinuar de Di-s que una prác�ca par�cular es deseable pero que Él está dejando que los Sabios decidan si llevarla a cabo. No 
obstante, esto deja sin explicación la dicotomía de los dos versículos.

¡No lo toques!  - Parashat Emor
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En las palabras de Rab Levi Itzjak:

7- Véase arriba, notas 2 y 6.
8- A diferencia de las fes�vidades que acaecen en días de semana, en las que están permi�das ciertas categorías de trabajo con el fin de preparar 
alimentos y otras necesidades complementarias de las fes�vidades.

Di-s, como creador de la humanidad y autor de la Torá, es consciente por supuesto de la fragilidad 

humana, incluyendo la tendencia al olvido. El "recuerdo" en el versículo de Vaikra puede entenderse de 

una manera diferente a como lo hace Rav Leivi bar Lajma: no como una referencia a los versículos 
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respecto al Shofar , sino como una orden e incentivo a recordar el propio Shabat y sus múltiples leyes. 

Tomadas de esta manera, entonces, las tres palabras שבתון זכרון תרועה pueden entenderse de la 

siguiente manera: שבתון, cuando Rosh Hashaná acontece en el día de Shabat, en el que cesa todo 
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trabajo  podrás tocar el Shofar sin ,תרועה asegúrate de recordar que es Shabat, y sólo entonces ,זכרון ,

temor a profanar el sagrado día. Y lo opuesto también está implícito: si eres propenso a olvidar Shabat 

o sus leyes, no toques el Shofar. Por lo tanto, la fraseología de la Torá ya sugiere la preocupación 

expresada por Rabá, que eventualmente los Sabios encontraron lo suficientemente frecuente como 

para emitir una prohibición total de tocar el Shofar en Shabat.

Alternativamente, el "recuerdo" se podría tomar como refiriéndose a las reglas y técnicas de tocar el 

Shofar, lo que produce una comprensión algo diferente: cuando Rosh Hashaná acontece en Shabat, si 

recuerdas cómo tocar y no necesitas la instrucción de un experto, entonces puedes hacerlo sonar; de 

lo contrario no puedes. Siguiendo esta interpretación, el versículo establece una distinción entre el 

experto y el inexperto, prohibiéndole a este último hacer sonar el Shofar en Shabat, por temor a que en 

su afán por cumplir la Mitzvá sin darse cuenta profanará Shabat al cargarlo; los Sabios, entonces, 

simplemente extendieron esta prohibición y la hicieron más universal, salvaguardando así la santidad 

del Shabat.

כִּי הִנֵּה לִכְאוֹרָה צָרִי� לְהָבִין לְפִי מַסְקָנַת הַגְּמָרָא בְּראֹשׁ הַשָּׁנָה שָׁם שֶׁמַּדְחֶה דַּעַת ר׳ לֵוִי בַּר לַחְמָא שֶׁסְּבִירָא לֵיהּ

 שֶׁמִּדְּאוֹרַיְיתָא אֵין תּוֹקְעִין בְּשַׁבָּת רַק זִכְרוֹן תְּרוּעָה דְּהַיְנוּ אֲמִירַת הַמִּקְרָאוֹת דִּתְרוּעָה , אֶלָּא שֶׁמִּדְּאוֹרַיְיתָא מִשְׁרֵא

 שָׁרִי בְּשַׁבָּת, אִם כֵּן יִשָּׁאֵר קֻשְׁיַת ר׳ לֵוִי בַּר לַחְמָא לָמָּה בְּפָסוּק א׳ כָּתוּב זִכְרוֹן תְּרוּעָה וּבְפָסוּק א׳ כְּתִיב יוֹם

 תְּרוּעָה וְלאֹ נִמְצָא שָׁם בַּגְּמָרָא שׁוּם תֵּרוּץ עַל זֶה .  (וְעַל פִּי נִגְלֶה יֵשׁ לוֹמַר שֶׁיְּתָרְצוּ כָּ�, הַיְינוּ שֶׁהֵם יְפָרְשׁוּ גַּם כֵּן

 שֶׁהַפָּסוּק דְּשַׁבָּתוֹן זִכְרוֹן תְּרוּעָה מַיְירֵי בְּשַׁבָּת כְּמוֹ שֶׁכָּתוּב שַׁבָּתוֹן, הַיְינוּ כְּשֶׁראֹשׁ הַשָּׁנָה חָל בְּשַׁבָּת . אַ� הַפֵּרוּשׁ

 דְּזִכְרוֹן תְּרוּעָה אֵינוֹ כְּמוֹ שֶׁפֵּרֵשׁ ר' לֵוִי בַּר לַחְמָא שֶׁרַק יַזְכִּיר אֶת הַתְּרוּעָה, דְּהַיְינוּ אֲמִירַת הַמִּקְרָאוֹת שֶׁל

 הַתְּרוּעָה אֶלָּא הַפֵּרוּשׁ דְּזִכָּרוֹן הוּא שֶׁצָּרִי� לִהְיוֹת זִכָּרוֹן שֶׁיִּזְכֹּר שֶׁשַּׁבָּת הַיּוֹם וְלאֹ יַעֲבִירֶנּוּ ד׳ אַמּוֹת בִּרְשׁוּת הָרַבִּים

 וְאָז מֻתָּר תְּרוּעָה דְּהַיְינוּ לִתְקֹעַ, וְהַתּוֹרָה אֵינָהּ גּוֹזֶרֶת שֶׁמָּא לאֹ יִזְכֹּר וְיִשְׁכַּח . אוֹ יִתְפָּרֵשׁ זִכְרוֹן תְּרוּעָה הַיְינוּ שֶׁיִּזְכֹּר

 וְיֵדַע אֶת הַתְּרוּעָה דְּהַיְינוּ שֶׁיְּהֵא בָּקִי בָּהּ וְאָז מֻתָּר תְּרוּעָה דְּהַיְינוּ לִתְקֹעַ כִּי אִם לאֹ כֵן הֲרֵי צָרִי� לִהְיוֹת שֶׁיֵּלֵ� אֵצֶל

 הַבָּקִי וְיַעֲבִירֶנּוּ ד׳ אַמּוֹת בִּרְשׁוּת הָרַבִּים, וְהַתּוֹרָה אֵינָהּ גּוֹזֶרֶת אֶת הַבָּקִי מִשּׁוּם שֶׁאֵינוֹ בָּקִי , וְרַבָּנָן גּוֹזְרִים שֶׁמָּא

 לאֹ יִזְכֹּר , וְגוֹזְרִים הַבָּקִי מִשּׁוּם שֶׁאֵינוֹ בָּקִי . וּבָזֶה אָתֵי שַׁפִּיר מִנַּיִן לָהֶם לְרַבָּנָן לִגְזֹר גְּזֵרָה זאֹת לְבַטֵּל בִּשְׁבִילָהּ

 מִצְוַת תְּקִיעַת שׁוֹפָר כְּשֶׁחָל ראֹשׁ הַשָּׁנָה בְּשַׁבָּת . וְעַל פִּי הָאָמוּר אָתֵי שַׁפִּיר, כִּי מִן הַתּוֹרָה יָצָא לָהֶם זאֹת, כִּי

 מֵאַחַר שֶׁהַתּוֹרָה אָמְרָה זִכָּרוֹן שֶׁצָּרִי� לִזְכֹּר שֶׁשַּׁבָּת הַיּוֹם וְלאֹ יַעֲבִירֶנּוּ כוּ׳ וְאָמְרָה שֶׁצָּרִי� לִזְכֹּר דְּהַיְינוּ שֶׁיִּזְכֹּר וְיֵדַע

 מַהוּ תְּרוּעָה שֶׁלּאֹ יִצְטָרֵ� לֵילֵ� אֵצֶל הַבָּקִי , הִנֵּה מִמַּה שֶׁהַתּוֹרָה מַזְהֶרֶת עַל זֶה , מִזֶּה גּוּפָא מוּכָח שֶׁיֵּשׁ חֲשָׁשׁ

 שֶׁמָּא לאֹ יִזְכֹּר וְיִשְׁכַּח שֶׁשַּׁבָּת הַיּוֹם , וְשֶׁמָּא לאֹ יִהְיֶה בָּקִי בַּתְּרוּעָה . אַ� הַתּוֹרָה אֵינָהּ גּוֹזֶרֶת הַזּוֹכֵר מִשּׁוּם הָאֵינוֹ

 זוֹכֵר, וְהַבָּקִי מִשּׁוּם הָאֵינוֹ בָּקִי , וְרַבָּנָן גּוֹזְרִים מֵאַחַר שֶׁהַתּוֹרָה מַזְהֶרֶת עַל זֶה...)


